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Catarroja, Horta Sud.

Mireia! Quico! 
Mireu! He portat 

esta planta 
perquè m’ajudeu 

a buscar-li un 
lloc al pati.
És un ficus!

El ficus és la 
planta que fa 
les figues?

La figuera és un arbre 
del gènere ‘ficus’, ho hem 

aprés en classe. 
Però açò no sembla 

una figuera... 
veritat, pare?

 Efectivament... 
encert per partida 
doble, filla meua! 
La figuera és un 
tipus de ficus, 

però este ficus... 
és un ‘ficus 

elastica’! Ja voreu 
què bé queda al 
nostre jardí!

Vinga, aneu fent 
un clot allà on més vos 

agrade, que jo vaig a 
buscar l’adob 

natural.
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Jo el plantaria 
ací, al costat 
dels geranis.

Jo no.

Si el posem molt 
propet de les 

altres plantes, 
es barallaran 

pel menjar.

Tens raó, 
germanet. És un 
raonament lògic. 
Tria tu el lloc!

Ací!
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Què és això, Mireia? 
És un mapa del 

tresor? No entenc 
què diu!

Com va eixa faena?

Amaguem-ho!
No digues res...
tinc una idea.

Vinga, busquem-li 
un lloc al ficus!
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Al sendemà.

Hola, perles!
Què voleu 

berenar hui?

Bona vesprada, 
Rosa. Venim a buscar 
a Nourredine, volem 

preguntar-li una 
cosa...

Ara li dic
que isca, reina!

Hola, amics meus! 
Com esteu? Què

voleu de mi?

Hem trobat un
mapa del tresor.

Però no entenem 
el que diu... 

crec que està 
escrit en àrab 

i he pensat 
que podries 
ajudar-nos.
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Què diu, Nourredine? 
Què diu?

És... és un mapa...
escrit fa segles per 

Ibn Al-Buferet, un antic 
bitant de la marjal... que 

va amagar en algun lloc 
el llac una de les seues 

possessions més 
especials.

Ho sabia! Un mapa del
tresor! Un mapa 

del tresor!

 L’únic problema és que...
 ...per a arribar al 

tresor d’Al-Buferet 
és necessària una 
embarcació. Cal 

saber navegar per 
a trobar-lo!

vaja... Moltes 
gràcies per 

l’ajuda,
Nourredine.

ha

d

Ha sigut un plaer, amics! 
Preneu, emporteu-vos uns 

pastissets de moniato 
per a berenar. No són el 

tresor d’Al-Buferet, però 
són ben dolços!
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I ara què fem, 
Mireia? Nosaltres 

no sabem 
navegar... Espera... el iaio sí 

que en sap! I té
una barqueta!

El iaio en sabia, 
però fa molt de 

temps que no agafa 
la barqueta, ja està 
major. A més, si li ho 
diem segur que pensa 

que és una història que 
ens hem inventat...

Crec que no 
podrem trobar el 

tresor...

a la nit.

Per favor, 
Al-Buferet, ajuda’ns 
a trobar la forma 
d’arribar al teu 
tresor... Només 

nosaltres podem 
recuperar-lo!
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Unes hores més tard.

Si no m’enganye... 
algú ha demanat 
la meua ajuda!

Abans de res, 
voldria presentar-me: 

el meu nom és 
Ibn Al-Buferet! I fa 

uns segles... jo vivia 
just ací!

Mireia, 
estem 

somiant?

Jo diria que 
no, jovenet.

No pots ser real, 
els fantasmes 
no existixen.

No em sent massa 
còmode amb la 

definició de fantasma. 
Preferisc ’amic d'un 

temps passat’.

Fantasma o no, 
eres part 
d’un somni.

Voreu... l’única manera 
que teniu d’arribar 

al tresor, és creure 
que soc real.

A vore si diu la 
veritat...

Encara que siga 
de veres, no podem 

trobar el tresor. El 
mapa ho diu ben clar: 
cal una embarcació 

per a trobar-lo.

És veritat. I nosaltres 
no sabem navegar...

Vosaltres no, 
però jo sí.
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Port de Catarroja.

Esta! Esta 
és la del iaio,
el ’samaruc’!

 

Primer hauré 
d’explicar-vos 

algunes coses...

Abans d’hissar les veles 
i començar a navegar amb mi, 
heu de conéixer els aparells 

de la barca.

El pal principal de 
l’embarcació de vela llatina 

es diu ’arbre’. Sabeu 
per què?

És cert que 
la superfície 

és irregular, no 
és perfecta. Com 

la d’un arbre!

Perquè se sembla 
al tronc d’un 

arbre?

No és només que se 
semble... és que per 

a fer-lo a sovint s’han 
utilitzat troncs sencers 

d’arbres!
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I mireu, 
la fusta que sosté 
la vela és l’antena! 

Regulant la seua posició 
girarem la vela en una 
direcció o una altra.

I com es 
regula la
posició?

Molt bona 
pregunta! Amb 

l’ajuda de 
dos cordes: 

la trossa i la 
sobretrossa!

amb esta corda, 
la sobretrossa, 

controlem l’obertura 
de l’antena, i això 
ens permet girar 

la vela.

I Amb esta d’ací, 
la trossa, 

controlem la 
inclinació de 

l’antena i per tant 
de la vela.

Però per a 
poder navegar 
haurem d’alçar 

la vela, no?

No tingues pressa, 
menuda! 

Abans d’alçar 
la vela haurem 

d’hissar l’antena. 
Mireu!
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És amb la drissa 
que pugem 
l’antena!

I com es manté 
unida l’antena 

a l’arbre?

Bona pregunta 
també! 

Amb el dogal, 
l’aparell que 

unix les dos fustes 
que sostenen 

la vela.

Mireu, esta cordeta ens 
ajuda a reforçar l’antena, 

per a quan la vela reba 
tota la força del vent.

I ja per últim, 
vos presente l’escota: 

la corda que obri i tanca 
la vela al vent. És el patró 

qui la controla, 
junt amb el timó.

Puc ser jo el patró, 
Al-Buferet, puc ser 

jo el patró?!

Tu no pots ser 
el patró, borinot. 

No has navegat mai!

No et preocupes, 
que tot patró 

necessita remitgers. 
Tu seràs l’encarregat 

de controlar 
la trossa.
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Sí, senyor! Soc el remitger 
que controla la trossa!

I tu, Mireia... 
seràs l’encarregada 
de la sobretrossa! 
La vela està en les 

vostres mans, sereu 
els remitgers 

de l’embarcació!

Però, 
Al-Buferet..., 

si eres un amic 
d’un temps passat, 

de fa més de 
huit-cents anys..., 
com és que saps 

gastar esta 
barca, si és 
moderna?

Moderna? La vela 
llatina es va inventar 
al mar Mediterrani... 

fa més de 2.000 
anys!

Esta barca 
és pràcticament 

idèntica a les que 
s’utilitzaven quan 

jo vivia ací.

Com pot ser 
que no haja 
canviat en 

tants anys? 
No l’han 
poguda 

millorar?

La vela llatina 
és un sistema de 
navegació quasi 

perfecte, els meus 
avantpassats la van 

perfeccionar. I abans 
d’ells ja ho van 
fer els grecs 
i els romans!

Ara voreu! Remitgers, a 
les vostres posicions!

Què fas, Al-Buferet?

Per a alçar 
les veles és 

important 
posar la barca 
al llit del vent.

Què vol dir això?

Vol dir que 
la situem 

completament 
de cara al vent 
per a facilitar 

la hissada 
de veles.
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Oh! 
Que bonica és!

Però no 
avancem...

No s’avança al 
llit del vent, 
amic meu, la 

vela no fa més 
que flamejar. 

Però ara 
voràs... 

Quico, caça 
la trossa! 

Mireia, caça la 
sobretrossa! 
Jo controle 
l’escota i...

Ens movem! 
Ens movem! 

Avant a tota, 
patró!

Però... si seguim 
estant de cara 

al vent... com pot
ser que avancem?

 

Una observació 
magnífica, Mireia! La 
vela llatina permet 
navegar amb el vent 

de cara!

Es diu ‘orsar’! 
el vent xoca contra el 
perfil de la vela i es 

dividix en dos camins...

... El vent que 
entra per la 

paret interior 
va recte i 

ràpid... mentre 
que el vent 

que esvara per 
l’exterior 

fa un camí més 
llarg i tarda 

més...

Això crea diferents 
pressions d’aire 

als dos costats, que 
es traduïxen en una 
força sobre la vela 

que provoca que 
la barca es moga!

És la mateixa 
explicació que ens 
van fer a classe 
sobre per què 

volen els avions!

En la meua època 
no n’hi havien, 

d’avions!

I ara... vos portaré 
al lloc on vaig 
amagar el meu 

apreciat tresor!
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Al-Buferet i els dos tripulants naveguen per l’Albufera rumb al seu destí, a la recerca 
del tresor, jugant amb el vent. La gran maniobrabilitat de la vela llatina els permet 
adoptar diferents rumbs.

Orsar. Navegant contra el vent.

Quico, caça un poc 
més la trossa! 
Quan l’orsada 

és llarga 
cal tombar 
l’antena!

D'acord, 
patró 

al-buferet!

D’empopada. quan el vent ve per la popa.

Mireu com 
brilla el 
Sol en 
l’aigua!

Per això nosaltres 
a l’Albufera 

també li déiem 
‘l’espill del Sol’!

Al llarg. Un altre vent portant.

afanyeu-vos, veniu 
amb mi a la popa, 

que amb els vents 
portants la proa 

s’afona!

Sobre l’arbre. Amb la vela partida.

Mira la vela, 
fa dos 

bosses!

Sí! Perquè 
estem navegant 

amb l’antena 
i la vela 

sobre l’arbre!
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De través. El rumb més ràpid.

amics meus, 
ja estem arribant!
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Mata de Sant Roc, Albufera de València.

Que curt 
se m’ha fet

el trajecte... 
en la meua 

època
l’Albufera 
tenia deu 
vegades 

més aigua!

M’ha encantat! 
Vull tornar 
a pujar a la 

barca ja!

On està el tresor?! 
On està?

Si no recorde malament... 
Seguiu-me!

Això és... 
les roques, 

les tres roques, 
al costat de 
la llacuna... 
sí, deu ser 

ahí...

No recorde 
haver-lo soterrat 

tan fondo, 
però han passat 

tants anys!

Ja deu estar 
prop, ja 

deu estar 
prop!

Ahí està! 
Som rics! 
Som rics!
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Què passa? 
No està? 

No som rics?

Ací el tenim. 
El meu tresor.

Era el meu 
joguet preferit. 

La rèplica de 
la barca del 

meu iaio. 
Va ser ell qui 
em va ensenyar 

a navegar, 
ací a l’Albufera. 

Em va contar 
tots els secrets 

de la vela 
llatina...

És preciós.
Queda-te’l, 
és el teu 
tresor.

 

Però... 
vosaltres heu 

vingut a buscar-
lo... vau trobar 
el mapa... vos 
correspon!

Te’l donem. Tu ens has fet 
un altre regal: descobrir que 

bonic que és navegar amb 
la barca del nostre iaio. 

No en teníem ni idea.

És veritat, ara ja som 
autèntics navegants!

Ja voràs quina 
alegria li donem al 
iaio quan li contem 

que ja som 
velers!

I ens has ensenyat 
que hi han tradicions, 
com la vela llatina, 
que no podem deixar 

d’aprendre. I més quan 
han sobreviscut 
tants segles!

Gràcies, amics 
meus. Ha sigut 
una travessia 
emocionant.
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Juguem?
Relaciona cada concepte amb la imatge que el representa

Trossa i 1 sobretrossa

2 Dogal

3 drissa

4 Antena

5 escota

6 arbre

a, 4-drissa, 5-arbre, 6-trossa i sobretrossa to al, 2-antena, 3-esc Solució: 1-dog






